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1.   Nyt riemuiten tänne kiiruhusti tulkaa, 
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  Beetle - hemihin  ri - entäkää! 
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  Lapsonen pie-ni taivahast on tullut! 
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  Oi, Häntä rukoilkaamme, 
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  oi, Häntä rukoilkaamme. 
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  Hän ompi meidän korkea Ku - ningas! 
 
 

2.   Nyt kunnian Kuningas, hallitsija suuri 

  seimessä lepäävi halvassa. 

  Hän totisesti Jumalan on Poika! 

Oi, Häntä rukoilkaamme, 

oi, Häntä rukoilkaamme. 

Hän ompi meidän korkea Kuningas! 
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3.  Jo enkelein kuoro sulosävelellä 

 riemun sanomaa näin ilmoittaa: 

 Kunnia olkoon, olkoon Jumalalle 

 ja maassa rauha ja maassa rauha, 

 ja ihmisille hyvä tahto myös. 

 Ja maassa rauha ja maassa rauha, 

 ja ihmisille hyvä tahto myös. 

 

4. Nyt Sulle, oi Jeesus, äsken syntyneelle, 

 kunnia, ylistys soikohon! 

 Ikuisen Isän sana lihaks tullut! 

 Me sua rukoilemme, me sua rukoilemme, 

 Sä olet meidän korkea kuningas! 

 Me sua rukoilemme, me sua rukoilemme, 

 Sä olet meidän korkea kuningas! 
 

Sanat John Francis Wade ja Frederick Oakley 1743 
Suomennos Pekka Juhani Hannikainen 1892 
Sävel John Francis Wade 1782 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Vanha latinankielinen kirkkolaulu Adeste fideles ilmestyi suomennettuna 1892 kokoelmassa Pieni 
lauluseppele II. Nykyisessä virsikirjassa tämä laulu on Pekka Kivekkään tekemin uusituin sanoin. 


